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L'importance de rester vigilant 

« N'oubliez pas de rester vigilants et de vous accrocher fermement à tout ce que vous croyez. 

Soyez forts et pleins de courage. » 1 Corinthiens 16:13 TPT 

« Afin que Satan ne prenne pas avantage sur nous, car nous ne sommes pas ignorants de ses 

stratagèmes. » 2 Corinthiens 2:11 

Le mot « ignorant » dans ce verset vient du mot grec agnoeo, qui signifie « sans connaissance 

ou sans compréhension de »(1) Notre mot anglais « agnostic » en est dérivé. Techniquement, 

un agnostique n'est pas une personne qui n'est pas sûre de croire en Dieu, bien que nous 

utilisions aujourd'hui le mot principalement dans ce sens. Un agnostique est une personne qui 

ne sait pas ou ne comprend pas, quel que soit le sujet. Les mots « ignorant » et « ignorer » 

proviennent de la même racine. Dans ce verset, nous sommes exhortés à ne pas « ignorer » 

ou être « agnostique » - sans compréhension - en ce qui concerne le diable. 

Le mot « stratagèmes » vient du mot noema, qui signifie littéralement « pensée ». Le verset 

dit en substance : « Ne soyez pas sans comprendre la façon dont Satan pense ». Noema en est 

venu à signifier également « plans, machinations, intrigues, dispositifs » parce que ces choses 

sont le produit de nos pensées.(2) Pour une meilleure compréhension, insérons ces définitions 

dans le verset : « Ne soyez pas dépourvus de compréhension quant à la manière dont votre 

ennemi pense et agit - quant à ses plans, ses intrigues, ses complots et ses machinations. » 

Que se passe-t-il si nous ne connaissons pas les plans de Satan ? Le verset dit qu'il prendra 

l'avantage sur nous. Le mot « avantage » est dérivé de pleonekteo, un mot composé qui signifie 

« avoir ou détenir la plus grande part » (pleon - « la plus grande part » ; echo - « avoir ou 

détenir »). Il est facile de comprendre pourquoi ce mot signifie « convoiter ». Il signifie 

également « dépasser »(3). 

À la boxe, la personne qui a la plus grande portée a l'avantage et obtient généralement plus 

de coups. Le mot pleonekteo est également traduit par « faire un gain » ; Satan fait beaucoup 

de gains sur ceux qui ne sont pas conscients de ses tactiques. L'érudit grec Bullinger dit que 

pleonekteo signifie « faire une proie, frauder »(4) : « Dans la mesure où nous ignorons la façon 

dont notre adversaire pense et opère - ses plans, ses intrigues, ses machinations et ses 

dispositifs - dans cette mesure, il gagnera sur nous, il s'attaquera à nous, il nous spoliera de ce 

qui nous appartient et il aura ou détiendra la plus grande partie de ce qui nous appartient.  

Ce n'est pas bon ! 



Satan veut la plus grande partie de nos emplois, de nos mariages, de nos familles, de notre 

santé, de nos communautés, de notre argent, de notre gouvernement, de notre nation, et 

bien d'autres choses encore. Dans les années 1960 et 1970, l'Eglise d'Amérique n'a pas 

compris ce que Satan préparait, et il a pris la plus grande partie de nos écoles, de notre 

gouvernement, de nos médias, et de bien d'autres choses encore. 

Deux autres versets du Nouveau Testament prennent tout leur sens lorsque nous jouons notre 

rôle de sentinelles. Le premier est Ephésiens 6:18 : « Priez en tout temps par l'Esprit, avec 

toutes sortes de prières et de supplications, et, dans ce but, veillez avec une entière 

persévérance et des supplications pour tous les saints ». La version King James utilise le mot 

« veiller » pour l'expression « être sur le qui-vive ». 

Le deuxième verset est 1 Pierre 5:8 : « Soyez sobres d'esprit, tenez-vous sur vos gardes. Votre 

adversaire, le diable, rôde comme un lion rugissant, cherchant quelqu'un à dévorer ». Là 

encore, d'autres traductions utilisent le mot « vigilant ». Il est important de noter que le 

contexte de ces deux versets est le combat spirituel. Chacun d'eux mentionne notre adversaire 

et nous incite à la vigilance ou à l'attention, à la fois pour nous-mêmes et pour nos frères et 

sœurs en Christ. Je voudrais tirer quatre conclusions très importantes de ces deux versets. 

1. La protection contre les attaques de notre ennemi n'est pas automatique, y compris 

pour les croyants. Nous avons un rôle à jouer dans la protection de ce qui nous a été 

confié. Si Dieu est souverain, cela ne signifie pas qu'Il contrôle tout ce qui se passe sur 

Terre. Il nous a laissé le soin de prendre de nombreuses décisions. Si Dieu devait 

protéger ou sauvegarder les croyants des attaques de Satan, indépendamment de ce 

que nous faisons ou ne faisons pas, ces versets n'auraient aucune importance. Dans 

notre théologie, nous devons tenir compte de la responsabilité humaine. Nos décisions 

et nos actions ont des conséquences, tant pour nous-mêmes que pour les autres. 

 

2. Le plan de Dieu EST de nous avertir ou de nous mettre en garde contre les tactiques de 

Satan. Il s'agit d'une simple déduction. Si Dieu dit : « Soyez sur le qui-vive » pour les 

attaques de Satan, Il est évidemment disposé à nous en faire prendre conscience. Dieu 

ne nous demanderait pas quelque chose qu'Il ne nous permettrait pas d'accomplir. 

 

3. Nous devons être en alerte - rester vigilants - ou nous ne serons pas conscients des 

avertissements et des alertes de Dieu. Si ces attaques étaient toujours évidentes, la 

vigilance ne serait pas nécessaire. Esaïe 56:10 parle de « sentinelles aveugles ». Quel 

oxymore frappant ! Je crains qu'il ne décrive assez bien beaucoup d'entre nous dans nos 

rôles de gardiens. Nous ressemblons trop souvent aux anciens disciples de Christ, dont 

Il a dit qu'ils avaient des yeux mais que parfois ils ne voyaient pas (voir Marc 8:18). Nous 



ne devons pas nous contenter de jeter un coup d'œil négligent, nous devons veiller avec 

vigilance ! 

 

4. Si nous ne sommes pas vigilants et attentifs, si nous ignorons les attaques de Satan, il 

nous dévorera et prendra l'avantage sur nous. Malheureusement, beaucoup sont 

détruits à cause de l'ignorance ou du manque de connaissance (voir Osée 4:6). 

Satan et les démons sont réels. Ils cherchent à opprimer, à tromper, à voler, à tuer et à 

détruire. Nous ne devons pas nier la réalité des conflits spirituels ou les ignorer. Il est évident 

que nous ne devons pas nous préoccuper de Satan, mais nous ne devons pas non plus vivre 

dans le déni ou l'ignorance. Les résultats de ces deux attitudes peuvent être désastreux. 

On raconte l'histoire d'un nomade du désert qui, une nuit, se réveilla à cause de la faim et 

décida de prendre un en-cas à minuit. Il alluma une bougie, prit une datte et en mangea une 

bouchée. En tenant la datte près de la bougie, il vit un ver, ce qui le poussa à jeter la datte 

hors de la tente. Mordant dans la deuxième datte, il trouva un autre ver et la jeta également. 

Décidant qu'il n'aurait peut-être rien à manger si cela continuait, il souffla la bougie et mangea 

les dattes.(5) 

Parfois, nous aussi, nous préférons l'obscurité du déni à la lumière de la vérité. Même si la 

vérité n'est pas toujours celle que nous voulons entendre, le déni n'y change rien. Satan est 

réel, il nous fait une guerre agressive et a fait de grands progrès en Amérique. Heureusement, 

Dieu a suscité une troupe de veilleurs qui ont rallumé la bougie ! Ils connaissent leur autorité, 

sont vigilants et informés, et sont déterminés à reprendre cette nation pour Christ. Et nous le 

ferons ! 

Priez avec moi : 

Seigneur, à cause d'un manque de diligence, nous sommes parfois exploités par Satan. Oui, Tu 

l'as vaincu et Tu lui as retiré le droit de nous voler, mais c'est un voleur et il s'introduira dans 

notre vie s'il n'est pas arrêté. C'est ce que nous apprenons à faire. Nous n'ignorons pas ses 

manigances et nous grandissons dans notre capacité à discerner ses activités.  

Nous discernons en ce moment crucial qu'il a planifié une sorte d'attaque contre notre nation. 

Nous nous élevons dans l'esprit contre cette attaque, déclarant qu'elle échouera. Aucune 

attaque contre nos élections ou nos dirigeants ne réussira. Aucune attaque contre nous, 

individuellement, ne réussira. Nous sommes dans le lieu secret dont parle le Psaume 91, sous 

Ton ombre, protégés du serpent.  

Seigneur, aujourd'hui encore, nous Te demandons de réconforter les familles de Wilder, en 

Géorgie. Enveloppe-les de Tes bras aimants. Nous savons que le mal surviendra dans cette vie, 



mais Tu as vaincu son pouvoir de victoire, et Ta paix est toujours avec nous. Aide les personnes 

touchées par cette tragédie à s'abreuver profondément de Ta grâce et de Ta paix. 

Et nous lions toute tentative de détourner l'Ekklesia et d'entraver le réveil croissant en 

Amérique. Merci pour l'événement qui s'est produit récemment à l'Université de l'Etat de 

l'Ohio et qui a touché de nombreux étudiants. Merci d'avoir donné de l'audace aux joueurs de 

football, leur permettant de se tenir debout pour Toi et de partager leur foi. Multiplie ces 

effusions sur les campus. Plus, nous demandons plus ! Le réveil a commencé, il grandit et ne 

s'arrêtera pas.  

Nous prions et décrétons tout cela au nom et avec l'autorité de Yeshoua. Amen.  

Notre Décret : 

Nous décrétons que Satan n’aura pas l’avantage sur nous, car nous resterons vigilants.  

Des parties de la méditation d'aujourd'hui ont été tirées de mon livre Watchman Prayer.(6) 

________________________________________ 
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Lien vers les articles originaux en anglais 
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